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  Strasbourg, dana 25. veljače 2026 

 

 

PREDMET : Prijava tražbine 

 

 

Poštovana gospođo, 
 

Imenovani ste stečajnim upraviteljem u predmetu : 
 

TRANSFER ME JDOO 

DR FRANJE TUĐMANA 36C 

ZADAR 

HRVATSKA-CROATIE 
 

kojemu je sudskom likvidacijom otvoren stečajni postupak presudom Trgovačkog suda u Zadru 
od 10. prosinca 2025. 
 

Prijavljujemo u pasivu ovog postupka tražbinu u ukupnom iznosu od 41 101,00 € kao konačnu, 
prema priloženom stanju. 
 

S poštovanjem. 
 

       Ravnatelj URSSAF-a/ovlaštena osoba  
Savjetnik URSSAF-a 

A. BRETEZ    

    

 

Prilog : Obrazac prijavljenih tražbina 

JADRANKA MESTROVIC 

ZAGORSKA 22 

ZAGREB 

HRVATSKA – CROATIE 



URSSAF Rhône-Alpes 
 

Služba za kontrolu i suzbijanje prijevara 

 

Predmet vodi : DAVID LEFEVRE   SARL TRANSFER ME 

Izravna linija : +334 79 65 17 28   zastupana po zakonskom zastupniku 

Mobitel : +337 63 46 07 64    Dr Franje Tuđmana 36C 

E-pošta : david.lefevre@urssaf.fr   ZADAR 

       HRVATSKA-CROATIE 

 

Adresa za dostavu pošte:  
TSA 40001 

38046 GRENOBLE CEDEX 9 

 

Oznaka predmeta: 8186630-L_OBS_LCTI-130-UR (1) 
 

Preporučena pošiljka s potvrdom o primitku 

 

PREDMET KONTROLE: Istraživanje povreda zabrane neprijavljenog rada navedenih u 
člancima L.8221-1, L.8221-3 i L.8221-5 Zakona o radu 

 

       La Motte Servolex, dana 09.04.2025. 
 

DOPIS S PRIMJEDBAMA 

(Članci L.243-7-1 A, L.243-7-5, R.243-59 i sljedeći Zakona o socijalnoj sigurnosti) 

 

Poštovani, 

 

Čast mi je izvijestiti Vas o zapažanjima proizašlim iz provjere primjene propisa koji se odnose na 
doprinose, davanja i obvezne poreze što ih naplaćuju nadležne ustanove za naplatu doprinosa, čije 
su nadležnosti opisane u članku L. 213-1 Zakona o socijalnoj sigurnosti, a u pogledu povreda 
zabrana navedenih u članku L.8221-1 Zakona o radu, koju smo proveli. 

Doprinosi za socijalnu sigurnost koji se duguju po osnovi uključivanja u opći režim, sukladno 
člancima L.311-2 i L.311-3, obračunavaju se na prihode od rada sukladno načinu utvrđivanja 
osnovice definirane u članku L.136-1-1, pod uvjetima predviđenima člancima L.242-1 i sljedećim 
Zakona o socijalnoj sigurnosti. 

Osnovica doprinosa i obveznih davanja koje se duguju za režime osiguranja za slučaj 
nezaposlenosti i jamstva plaća utvrđuje se sporazumom predviđenim u članku L.5422-20 Zakona 
o radu te člankom L.3253-18 istog Zakona. Čini je ukupnost bruto plaća s gornjom granicom, tj., 
izuzev posebnih slučajeva, ukupnost primitaka koji ulaze u osnovicu doprinosa za socijalnu 
sigurnost predviđenih člancima L.242-1 i dalje navedenima Zakona o socijalnoj sigurnosti.  



Iz osnovice navedenih doprinosa isključuje se onaj dio naknada koji prelazi četverostruki iznos 
gornje granice režima mirovinskog osiguranja u sustavu socijalne sigurnosti iz članka L.241-3 
Zakona o socijalnoj sigurnosti. 

Doprinosi za osiguranje za slučaj nezaposlenosti te doprinosi za jamstvo plaća, koji podliježu 
posebnim pravilima o obvezi plaćanja i načinu obračuna, nisu bili obuhvaćeni ovom provjerom te 
mogu biti predmetom naknadnog nadzora. 

Sukladno odredbama članka R.243-59 Zakona o socijalnoj sigurnosti, ukoliko to smatrate 
svrhovitim, možete mi dostaviti svoje očitovanje u roku od trideset dana, na bilo koji način kojim 
se može pouzdano utvrditi datum primitka. U tu svrhu imate pravo koristiti se stručnom pomoći 
savjetnika po vlastitom izboru. 

Naziv tvrtke: TRANSFER ME 

           DR FRANJE TUĐMANA 36C 

           ZADAR 

           HRVATSKA   

 

Datum završetka kontrole : 09. travnja 2025. 

 

KONTROLIRANI SUBJEKT 

Tvrtka:  

Nema poslovne jedinice u Francuskoj, registracija pri URSSAF-u - Služba za strana poduzeća 

Br SIRET : 923 944 425 00019 

Broj računa : U postupku dodjele 

 

Kontrolirano razdoblje: od 01/01/2023 do 31/01/2023 

 

POPIS PREGLEDANIH DOKUMENATA 

Socijalni dokumenti 

• Nominativna socijalna prijava (DSN) 

• Jedinstvena prijava pri zapošljavanju (DPAE) 

• Uvid u SIPSI (Informacijski sustav o međunarodnim uslugama) / CLASS (Kontrola 
primjenjivog zakonodavstva socijalne sigurnosti) 

Ostali dokumenti 

• Kazneni zapisnik od 13.02.2023. koji je sastavila Žandarmerija (referenca 
02867/00022/2023) 



Zapažanja iznesena u nastavku proizlaze iz utvrđenih povreda propisa o  neprijavljenom radu, 
koje su predmet odgovarajućeg zapisnika upućenog državnom odvjetniku: 

 

- Zapisnik od 13.02.2023 koji je sastavila ŽANDARMERIJA (referenca 
02867/00022/2023) 

 

I UTVRĐENE ČINJENICE: 

U petak, 13. siječnja 2023., službe CELTIF-a (Jedinica za suzbijanje nezakonitog rada i prijevara) 
Žandarmerije u Albertvilleu provele su nadzor vozila na području općine Ugine (73400), pri čemu 
su utvrdile kretanje vozila s 9 mjesta s 4 putnika u njemu, koje se upućivalo iz zračne luke Geneve 
prema zimskom skijalištu Val Thorens. Tom prigodom istražitelji su imali priliku provjeriti situaciju 
vozača vozila. Radi se o osobi: 

- G. GRBIC Aleksandar, rođen 25.06.1968. 

Gospodin GRBIC Aleksandar radi za račun Gospodina SULJANOVIC Saše, zastupnika hrvatskog 
društva TRANSFER ME. 

U četvrtak 26.siječnja 2023. godine, službe CELTIF Žandarmerije iz Albertvillea provele su pretres 
stana br. 414 u rezidenciji Capucine smještenoj na adresi 211 avenue Marie Curie u općini 
ARCHAMPS (74160). Istragom provedenom tijekom tog pretresa utvrđena je prisutnost 5 drugih 
vozača koji rade za hrvatsko društvo TRANSFER ME. Radi se o osobama: 

- G. GALIC Mario, rođen 19.06.1985., 

- G. STRENJA Mario, rođen 21.10.1967., 

- G. JUSUP Marijan, rođen 12.09.1993., 

- G. SOSTERA Robert, rođen 14.02.1981., 

- G. NJEGUS Teodor, rođen 06.06.1979. 

Pet saslušanih osoba izjavit će da su bile zaposlene isključivo radi rada za zimsku sezonu u 
Francuskoj, pri čemu su sve započele rad za hrvatsko društvo TRANSFER ME tijekom studenog 
ili prosinca 2022. godine. 

Iz naših istraga proizlazi da hrvatsko društvo TRANSFER ME ne posjeduje nikakav račun 
doprinosnika pri URSSAF-u Rhône-Alpes. Naša dodatna istraživanja omogućuju nam utvrditi da 
društvo TRANSFER ME nije registrirano pri URSSAF-u Službe za strana poduzeća (USFE), kojim 
upravlja URSSAF Alsace, a koji je nadležan za registraciju stranih društava bez poslovnih jedinica 
u Francuskoj. 

Nadalje, istrage žandarmerijskih službi dokazuju da se djelatnost hrvatskog društva TRANSFER 
ME, osnovanog u Hrvatskoj dana 07. studenog 2022., obavlja isključivo na našem nacionalnom 
teritoriju, što dokazuje namjeru osnivanja tog društva jedino u svrhu prijevoza osoba u alpskim 
skijalištima tijekom jedne ili više zimskih sezona. 



Ti će elementi biti potkrijepljeni saslušanjima svih vozača koji će izjaviti da su bili zaposleni za 
račun hrvatskog društva TRANSFER ME isključivo za zimsku sezonu 2022/2023. 

Ispitivanjem gore navedenog postupka može se utvrditi da su G. SULJANOVIC Saša i društvo 
TRANSFER ME na prikriven način zaposlili gospodu GRBIC Aleksandra, Galic Maria, STRENJA 
Maria, JUSUP Marijana, SOSTERA Roberta i NJEGUS Teodora. 

Navedene činjenice čine kazneno djelo neprijavljenog rada putem prikrivanja radnog odnosa 
predviđeno člankom L.8221-5 Zakona o radu (Nepostojanje DPAE-a, formalnosti predviđene 
člankom R.1221-1 izmijenjenim Uredbom br. 2011-681 od 26. lipnja, čl. 1., te namjerno 
neispunjavanje obveze podnošenja socijalnih prijava koje se odnose na zaposlenike). 

Dana 18.04.2024. stupamo u kontakt s institucijama hrvatskog sustava socijalne sigurnosti kako 
bismo utvrdili obavlja li to društvo stvarnu djelatnost u Hrvatskoj te jesu li gore navedeni hrvatski 
zaposlenici uredno prijavljeni pri hrvatskoj socijalnoj sigurnosti. 

Elektroničkom poštom od 03.06.2024. hrvatska socijalna sigurnost nas obavještava da je 
poslodavac TRANSFER ME registriran od 10. studenog 2022. godine. Tijekom kontroliranog 
spornog razdoblja, jedini prijavljeni zaposlenik bio je SULJANOVIC Saša. Prema njihovim spisima, 
navedeni poslodavac nikada nije zatražio niti primio DP A1 (prethodna prijava upućivanja 
radnika/obrazac A1). 

Stoga iz provedenih istraga proizlazi da je 6 gore navedenih zaposlenika radilo na francuskom tlu 
bez prijave pri francuskim institucijama socijalne sigurnosti. 

 

II MJERODAVNI PROPISI 

- Uredba EZ br. 883/2004 od 29. travnja 2004. i Uredba br. 987/2009 od 16. rujna 2009. 
primjenjive od 1. svibnja 2010.  

- Članci L. 111-2-2, L. 311-2, L. 311-3, L. 242-1, L. 242-1-1, L. 242-1-2, L. 136-1, L. 136-1-1 
i L. 136-2 Zakona o socijalnoj sigurnosti.  

- Članak 14. Uredbe sa zakonskom snagom 96-50 od 24. siječnja 1996. 

I/ PRIMJENJIVO ZAKONODAVSTVO SOCIJALNE SIGURNOSTI: 

OPĆE NAČELO: 

Sukladno Uredbi 883/2004 (članak 11.), primjenjivo zakonodavstvo socijalne sigurnosti jest ono 
teritorija na kojemu radnik obavlja svoju profesionalnu djelatnost. Posljedično, kada osoba obavlja 
svoju djelatnost u Francuskoj, primjenjivo zakonodavstvo socijalne sigurnosti jest ono koje je na 
snazi na francuskom nacionalnom teritoriju. 

IZNIMKA OD NAČELA TERITORIJALNOSTI – UPUĆIVANJE RADNIKA (članak 12. 
Uredbe 883/2004): 

Od 1. svibnja 2010., osoba koja obavlja plaćenu djelatnost u državi članici, za račun poslodavca 
koji u njoj uobičajeno obavlja svoje djelatnosti, ostaje podvrgnuta zakonodavstvu te prve države 
članice pod uvjetom da predviđeno trajanje upućivanja ne prelazi 24 mjeseca. 



Zaposlenik upućen u Francusku ostaje podvrgnut zakonodavstvu svoje matične zemlje. Njegov 
poslodavac mora dokazati status upućenog radnika putem potvrde o primjenjivom zakonodavstvu 
socijalne sigurnosti za nositelja (obrazac A1), koju izdaje tijelo socijalne sigurnosti države 
upućivanja. 

Na URSSAF-u je da, u okviru provedene kontrole, provjeri stvarnost situacije upućivanja i 
legitimnost neprimjene francuskog zakonodavstva socijalne sigurnosti. 

U slučaju nepostojanja obrasca A1 (bivši E 101) za upućene radnike, radnici potpadaju pod 
francuski sustav socijalne sigurnosti temeljem odredbi članka L.311-2 Zakona o socijalnoj 
sigurnosti. Isto vrijedi i kada je obrazac koji je izdan pod nepravilnim uvjetima povučen. 

II/ UVJETI PODVRGAVANJA OBVEZI: 

Sukladno članku L. 311-2 Zakona o socijalnoj sigurnosti: „Obvezno su osigurani u socijalnom 
osiguranju općeg režima zaposlene osobe ili osobe koje rade u bilo kojem svojstvu ili na bilo kojem 
mjestu za jednog ili više poslodavaca, bez obzira na iznos i prirodu njihove naknade, oblik, prirodu 
ili valjanost njihovog ugovora." 

Sukladno članku L. 136-1 Zakona o socijalnoj sigurnosti, CSG (opći socijalni doprinos) i CRDS 
(doprinos za otplatu socijalnog duga) duguju sve fizičke osobe koje se istovremeno smatraju 
rezidentima Francuske za potrebe utvrđivanja poreza na dohodak i koje su, u bilo kojem svojstvu, 
obuhvaćene obveznim francuskim režimom zdravstvenog osiguranja. 

Posebne stope doprinosa za zdravstveno osiguranje, osiguranje za slučaj majčinstva, invalidnosti i 
smrti na teret osiguranika primjenjuju se na prihode od rada i naknade plaće koje primaju osobe 
koje ne ispunjavaju uvjete boravišta definirane člankom L. 136-1 Zakona o socijalnoj sigurnosti i 
koje obvezno potpadaju pod francuski režim zdravstvenog osiguranja. 

III/ U POGLEDU IZNOSA REINTEGRIRANIH U OSNOVICU DOPRINOSA I 
SOCIJALNIH DAVANJA: 

Sukladno članku L. 242-1-2 Zakona o socijalnoj sigurnosti: 

Za izračun doprinosa i obveznih davanja socijalne sigurnosti i odstupajući od članka L. 242-1 
Zakona o socijalnoj sigurnosti, naknade koje su isplaćene ili koje se duguju zaposleniku kao 
naknada za neprijavljeni rad u smislu članka L. 8221-5 Zakona o radu, procjenjuju se, u nedostatku 
suprotnih dokaza, paušalno na 6 puta minimalnu mjesečnu naknadu definiranu člankom L. 3232-3 
istog zakona, na snazi u trenutku utvrđivanja kaznenog djela neprijavljenog rada. Te naknade 
podvrgnute su članku L. 242-1-1 ovog zakona i smatraju se isplaćenima tijekom mjeseca u kojemu 
je utvrđeno kazneno djelo neprijavljenog rada. 

Za utvrđivanja provedena od 01.01.2016. i sukladno članku L. 242-1-2 Zakona o socijalnoj 
sigurnosti: 

Za izračun doprinosa i obveznih davanja socijalne sigurnosti i odstupajući od članaka L. 242-1 i L. 
136-1-1 Zakona o socijalnoj sigurnosti, naknade koje su isplaćene ili koje se duguju zaposleniku 
kao naknada za neprijavljeni rad u smislu članka L. 8221-5 Zakona o radu, procjenjuju se, u 
nedostatku suprotnih dokaza u pogledu stvarnog trajanja zaposlenja i isplaćene naknade, paušalno 
na 25 % godišnje gornje granice definirane člankom L. 241-3 ovog zakona, na snazi u trenutku 



utvrđivanja kaznenog djela neprijavljenog rada. Te naknade podvrgnute su članku L. 242-1-1 ovog 
zakona i smatraju se isplaćenima tijekom mjeseca u kojemu je utvrđeno kazneno djelo 
neprijavljenog rada. 

Sukladno člancima L. 136-2 Zakona o socijalnoj sigurnosti i članku 14. Uredbe od 24. siječnja 1996., 
CSG i CRDS se, ako je primjenjivo, duguju na iznose podvrgnute doprinosima. Budući da se radi 
o paušalnoj osnovici, odbitak se međutim neće primjenjivati. Isto će vrijediti i za osnovicu na kojoj 
će se primjenjivati posebne stope doprinosa za zdravstveno osiguranje, osiguranje za slučaj 
majčinstva, invalidnosti i smrti na teret osiguranika, primjenjive na prihode od rada i naknade plaće 
koje primaju osobe koje ne ispunjavaju uvjete boravišta definirane člankom L. 136-1 Zakona o 
socijalnoj sigurnosti i koje obvezno potpadaju pod francuski režim zdravstvenog osiguranja. 

 

III. POSLJEDICE: 

Na kaznenom planu: 

Zapisnik kojim se utvrđuje kazneno djelo neprijavljenog rada putem prikrivanja radnog odnosa 
sastavljen je protiv G. SULJANOVIC Saše i društva TRANSFER ME te upućen državnom 
odvjetniku (Zapisnik br. 02867/00022/2023 koji su sastavile službe Nacionalne žandarmerije). 

Ovim postupkom utvrđeno je da G. SULJANOVIC Saša i društvo TRANSFER ME nisu ispunili 
uvjete primjene pravila koja se odnose na zaposlenike u međunarodnoj mobilnosti, kako je 
propisano člankom 12. Uredbe (EZ) 883/2004 i člankom 14., stavkom 2. Uredbe (EZ) 987/2009. 

Uzimajući u obzir prethodno navedeno, temeljem načela teritorijalnosti, predmetni vozači morali 
su biti prijavljeni u francuski sustav socijalne sigurnosti, a njihove naknade prijavljene pri 
francuskim tijelima socijalne zaštite. Međutim, društvo TRANSFER ME zaposlilo je 6 osoba na 
francuskom teritoriju, nije provelo prethodne prijave pri zapošljavanju te nije prijavilo isplaćene 
naknade pri URSSAF-u Službe za strana poduzeća (USFE). 

Navedene činjenice čine kazneno djelo neprijavljenog rada putem prikrivanja radnog 
odnosa predviđeno člankom L.8221-5 Zakona o radu. 

 

Na građanskopravnom planu: 

NEPRIJAVLJENI RAD UZ SASTAVLJANJE KAZNENOG ZAPISNIKA – 
MEĐUNARODNA MOBILNOST UNUTAR EUROPE – PRIKRIVANJE RADNOG 
ODNOSA – IZOSTANAK SOCIJALNE PRIJAVE: PAUŠALNI OBRAČUN 
DUGOVANIH DOPRINOSA 

Istragama je utvrđeno da društvo TRANSFER ME, osnovano prema hrvatskom pravu, ne može 
dokazati postojanje stvarne djelatnosti u svojoj matičnoj zemlji, što čini obveznom njegovu 
registraciju u Francuskoj u Registru trgovačkih društava. 

Utvrđeno je da društvo TRANSFER ME nije ispunjavalo uvjete primjene pravila koja se odnose 
na upućene radnike, kako je propisano člankom 12. Uredbe (EZ) 883/2004 i člankom 14., stavkom 
Uredbe (EZ) 987/2009. 



Stoga, temeljem načela teritorijalnosti, sukladno odredbama članka L.111-2-2 Zakona o socijalnoj 
sigurnosti, osobe koje su radile u Francuskoj za račun društva TRANSFER ME moraju potpadati 
pod francuski sustav socijalne sigurnosti, a poslodavac mora podmiriti doprinose za predmetna 
razdoblja. 

Sukladno članku L.311-2 Zakona o socijalnoj sigurnosti: 

„Obvezno su osigurani u socijalnom osiguranju općeg režima zaposlene osobe ili osobe koje rade 
u bilo kojem svojstvu ili na bilo kojem mjestu za jednog ili više poslodavaca, bez obzira na iznos i 
prirodu njihove naknade, oblik, prirodu ili valjanost njihovog ugovora." 

Iz utvrđenih činjenica proizlazi da su G SULJANOVIC Saša i društvo TRANSFER ME na 
prikriven način zaposlili gospodu GRBIC Aleksandra, Galic Maria, STRENJA Maria, JUSUP 
Marijana, SOSTERA Roberta i NJEGUS Teodora. 

Obračun izbjegnutih doprinosa: 

Elementi prikupljeni tijekom početnih utvrđivanja provedenih 13.01.2023. i 26.01.2023., kao ni 
dopunske istrage koje su provedene, ne omogućuju nam sa sigurnošću utvrditi iznos naknade 
isplaćene ili dugovane predmetnim osobama ni njihovo razdoblje zaposlenja. 

Međutim, članak L.242-1-2 Zakona o socijalnoj sigurnosti propisuje: 

„Za izračun doprinosa i obveznih davanja socijalne sigurnosti i odstupajući od članka L.242-1, 
naknade koje su isplaćene ili koje se duguju zaposleniku kao naknada za neprijavljeni rad u smislu 
članaka L.8221-3 i L.8221-5 Zakona o radu, procjenjuju se, u nedostatku suprotnih dokaza u 
pogledu stvarnog trajanja zaposlenja i isplaćene naknade, paušalno na 25 % godišnje gornje granice 
definirane člankom L.241-3 ovog zakona, na snazi u trenutku utvrđivanja kaznenog djela 
neprijavljenog rada. Te naknade podvrgnute su članku L.242-1-1 ovog zakona i smatraju se 
isplaćenima tijekom mjeseca u kojemu je utvrđeno kazneno djelo neprijavljenog rada." 

Posljedično, temeljem odredbi gore navedenog članka, korekcija se provodi na osnovi osnovice 
jednake 25 % godišnje gornje granice na snazi na datum utvrđivanja kaznenog djela, tj. 13.01.2023. 

Godišnja gornja granica socijalne sigurnosti za 2023. iznosi 43 992 € 

Paušalna osnovica: 43 992 € x 0,25 x 6 zaposlenika = 65 988 € 

Primjenjiva stopa AT: 1,040 % (jedinstvena stopa AT pri USFE) 

Budući da se radi o paušalnoj osnovici, ne primjenjuje se nikakva mjera smanjenja opterećenja niti 
odbitak troškova od 1,75 % koji se odnosi na doprinose CSG i CRDS. 

Nadalje, budući da predmetni zaposlenici obuhvaćeni ovom korekcijom nisu porezni rezidenti 
Francuske, ne primjenjuju se CSG ni CRDS, već povećana stopa doprinosa za obvezno 
zdravstveno osiguranje od 4,75 % kodificirana pod šifrom 206 - aktivni nerezidentni zaposlenici 
(članak L.131-9 Zakona o socijalnoj sigurnosti u verziji koja je bila na snazi u trenutku nastanka 
kaznenog djela). 



Članak L.243-7-7 Zakona o socijalnoj sigurnosti propisuje da se iznos korekcije doprinosa i 
socijalnih davanja naplaćenih po okončanju kontrole uvećava za 25 % u slučaju utvrđivanja 
kaznenog djela definiranog člancima L.8221-3 i L.8221-5 Zakona o radu (neprijavljeni rad). 

Uvećanje se povećava na 40 % u slučajevima navedenim u članku L.8224-2 Zakona o radu 
(prikriveno zapošljavanje maloljetnika, više osoba ili ranjive osobe, u okviru organizirane grupe). 

U predmetnom slučaju, kazneni postupak zbog neprijavljenog rada putem prikrivanja zapošljavanja 
više zaposlenika pokrenut je i upućen teritorijalno nadležnom državnom odvjetniku. 

Posljedično, primjenjujemo uvećanje od 40 % na korekciju doprinosa i socijalnih davanja 
naplaćenih po okončanju kontrole. 

To jest: 
• korekcije doprinosa i obveznih davanja koje naplaćuje URSSAF u iznosu od 29 098,07 € 

• uvećanja korekcije za kazneno djelo neprijavljenog rada predviđena člankom L.243-7-7 
Zakona o socijalnoj sigurnosti u iznosu od 11 639,23 €,  

utvrđene na sljedeći način: 
 

 

Razdoblje Kategorija osoblja CTP  
šifra vrste 
doprinosa 

Ukupna 
osnovica 

Ukupna 
stopa 

Ograničena 
osnovica 

Stopa 
ograničenja 

Doprinosi 

2023 DOPRINOS SOCIJALNO 
PARTNERSTVO 

027 65 988 0,016 0 0,000 10,56 

2023 AKTIV.NEREZID.  206 65 988 5,500 0 0,000 3 629,34 

2023 FNAL OGRANIČEN  (FNAL - 
doprinos za stambeno 

zbrinjavanje - s gornjom 
granicom) 

332 0 0,000 65 988 0,100 65,99 

2023 OBIT. DOPLAT. PUN IZNOS 430 65 988 1,800 0 0,000 1 187,78 

2023 DOPUNSKO MIROVINSKO 
OSIGURANJE - OPĆI REŽIM - 

OPĆI SLUČAJ 

605 65 988 14,090 65 988 15,450 19 492,86 

2023 OBV. ZDRAV. OSI. PUN 
IZNOS 

635 65 988 6,000 0 0,000 3 959,28 

2023 STRUČ. USAVRŠAVANJE 
PODUZEĆE < 11 

959 65 988 0,550 0 0,000 362,93 

2023 NEZGODE NA RADU - 
GLAVNA STOPA - BEZ 

ZDRAVSTVENOG 
OSIGURANJA 

992 65 988 0,590 0 0,000 389,33 

Ukupno godišnje 
 

29 098,07 

Uvećanje iznosa doprinosa po osnovi neprijavljenog rada (40%) 
 

11 639,23 



IV. OPSEG KONTROLE: 

Korekcija je provedena u okviru članka L.243-7-5 Zakona o socijalnoj sigurnosti i članka L.8271-
6-4 Zakona o radu. Ovdje iznesena zapažanja ne mogu se suprotstaviti eventualnim korekcijama 
koje bi bile provedene tijekom naknadne kontrole (članak L.243-7 Zakona o socijalnoj sigurnosti). 

 

SAŽETAK 

Provjera rezultira naplatom doprinosa, davanja i obveznih poreza koje naplaćuju nadležne ustanove 
za naplatu doprinosa u ukupnom iznosu od 29 098 € pri URSSAF ALSACE, čemu se dodaje 
uvećanje iznosa doprinosa po osnovi neprijavljenog rada od 11 639 € za kazneno djelo 
neprijavljenog rada predviđeno člankom L.243-7-7 Zakona o socijalnoj sigurnosti, prema sljedećoj 
raspodjeli: 

SIRET Vrsta 2023 UKUPNO 

00001041408186630100 Doprinosi 29 098 29 098 

 
Uvećanje iznosa doprinosa po osnovi 

neprijavljenog rada 

11 639 11 639 

Eventualna odstupanja utvrđena u iznosima proizlaze iz primjene pravila zaokruživanja. 

Službe URSSAF-a dostavit će Vam odgovarajuće rješenje o naplati. U slučaju izostanka trenutačnog 
plaćanja, morat ćete priopćiti svoje namjere o podmirenju obveze. 

Skrećem Vam pažnju na činjenicu da, sukladno članku L.243-7-7 Zakona o socijalnoj sigurnosti, 
možete ostvariti pravo na smanjenje od deset postotnih bodova stope uvećanja iznosa doprinosa 
po osnovi neprijavljenog rada ako, u roku od trideset dana od dana dostave opomene, pristupite 
potpunom podmirenju prijavljenih doprinosa, kazni i kaznenih uvećanja, ili ako u istom roku 
podnesete plan obročnog plaćanja ravnatelju nadležne ustanove i ovaj ga prihvati. 

Ostajete također dužni podmiriti zatezne kamate dugovane temeljem članka R.243-16 Zakona o 
socijalnoj sigurnosti: 

• početne zatezne kamate od 5 % iznosa doprinosa i obveznih davanja koji nisu bili uplaćeni 
do krajnjih rokova dospijeća, 

• dopunske zatezne kamate od 0,2 % po mjesecu ili dijelu proteklog mjeseca, računajući od 
1. veljače godine koja slijedi godinu korekcije do potpunog plaćanja dugovanih iznosa. 
Međutim, ako Vaše plaćanje bude izvršeno u roku od 30 dana od dostave opomene, stopa 
ove dopunske kamate bit će snižena na 0,1 %, isključujući uvećanja i kazne koje proizlaze 
iz situacija zlouporabe prava (L.243-7-2 Zakona o socijalnoj sigurnosti), izostanka 
usklađivanja nakon prethodne kontrole (L.243-7-6 Zakona o socijalnoj sigurnosti), 
ometanja kontrole (L.243-12-1 Zakona o socijalnoj sigurnosti) ili neprijavljenog rada 
(L.243-7-7 Zakona o socijalnoj sigurnosti). 

Napominjem Vam da je ovu kontrolu proveo URSSAF RHÔNE-ALPES sukladno odredbama 
članaka L.213-1 i D.213-1-1 Zakona o socijalnoj sigurnosti u okviru općeg sporazuma o 



uzajamnosti kojim se delegiraju nadležnosti u području kontrole između svih nadležnih ustanova 
za naplatu doprinosa. 

 

Primite izraz mojeg osobitog poštovanja. 

Ovlašteni i prisežni inspektor naplate 

David Lefevre 

[Vlastoručni potpis] 

 



29. kolovoz 2012. SLUŽBENI LIST FRANCUSKE REPUBLIKE Tekst 7 od 118 

Uredbe, pravilnici, okružnice 

OPĆI MJERODAVNI PROPISI 

MINISTARSTVO SOCIJALNIH POSLOVA I ZDRAVSTVA 

Pravilnik od 7. kolovoza 2012. o osnivanju Unije za naplatu doprinosa za socijalnu 
sigurnost i obiteljskih doplataka Alsacea 

NOR: AFSS1232269A 

Ministar gospodarstva i financija te ministrica socijalnih poslova i zdravstva, 

Uvidom u Zakon o socijalnoj sigurnosti, a posebice njegove članke L. 213-1 i D. 213-1; 

Uvidom u Opći porezni zakonik, a posebice njegove članke 1084. i 1085.; 

Uvidom u odluke upravnih odbora Unije za naplatu doprinosa za socijalnu sigurnost i obiteljskih 
doplataka Bas-Rhina od 16. travnja 2012. i Unije za naplatu doprinosa za socijalnu sigurnost i 
obiteljskih doplataka Haut-Rhina od 17. travnja 2012.; 

Uvidom u mišljenje upravnog odbora Središnje agencije tijela socijalne sigurnosti od 27. srpnja 
2012., 

Donose sljedeći pravilnik: 

Čl. 1. – Osniva se Unija za naplatu doprinosa za socijalnu sigurnost i obiteljskih doplataka Alsacea, 
čije je sjedište u Schiltigheimu. Njezino područje nadležnosti odgovara upravnoj regiji Alsace. Ova 
Unija ima poslovnicu u Schiltigheim i poslovnicu u Mulhouseu. 

Čl. 2. – Imovina, prava i obveze Unije za naplatu doprinosa za socijalnu sigurnost i obiteljskih 
doplataka Bas-Rhina i Unije za naplatu doprinosa za socijalnu sigurnost i obiteljskih doplataka 
Haut-Rhina prenose se na Uniju za naplatu doprinosa za socijalnu sigurnost i obiteljskih doplataka 
Alsacea. 

Čl. 3. – Unije za naplatu doprinosa za socijalnu sigurnost i obiteljskih doplataka Bas-Rhina i Haut-
Rhina se raspuštaju. 

Čl. 4. – Ovaj pravilnik stupa na snagu 1. siječnja 2013. 

Čl. 5. – Ravnatelj socijalne sigurnosti zadužen je za izvršenje ovog pravilnika, koji će biti objavljen 
u Službenom listu Francuske Republike. 

Sastavljeno 7. kolovoza 2012. 

Ministrica socijalnih poslova i zdravstva, Za ministricu i po ovlasti: Načelnik službe, pomoćnik ravnatelja 
socijalne sigurnosti, F. GODINEAU 

Ministar gospodarstva i financija, Za ministra i po ovlasti: Načelnik službe, pomoćnik ravnatelja socijalne 
sigurnosti, F. GODINEAU 



28. listopad 2004. SLUŽBENI LIST FRANCUSKE REPUBLIKE Tekst 17 od 102 

Uredbe, pravilnici, okružnice 

OPĆI MJERODAVNI PROPISI 

MINISTARSTVO ZDRAVSTVA I SOCIJALNE ZAŠTITE 

Pravilnik od 29. rujna 2004. o određivanju tijela nadležnog za naplatu doprinosa i 
obveznih davanja koje se duguju u okviru općeg režima socijalne sigurnosti od strane 

poslodavaca čije poduzeće nema poslovnu jedinicu u Francuskoj 

NOR: SANS0423402A 

Ministar zdravstva i socijalne zaštite, 

Uvidom u Zakon o socijalnoj sigurnosti, a posebice njegov članak R. 243-8-1; 

Uvidom u mišljenje upravnog odbora Središnje agencije tijela socijalne sigurnosti od 28. rujna 
2004., 

Donosi sljedeći pravilnik: 

Čl. 1. – URSSAF Bas-Rhin određuje se, temeljem točke 2° članka R. 243-8-1 Zakona o socijalnoj 
sigurnosti, kao URSSAF pri kojem su poslodavci čije poduzeće nema poslovnu jedinicu u 
Francuskoj obvezni podnositi prijave te uplaćivati doprinose i obvezna davanja koje se duguju u 
okviru općeg režima socijalne sigurnosti za zapošljavanje njihovog osoblja u radnom odnosu. 

Čl. 2. – Ravnatelj socijalne sigurnosti zadužen je za izvršenje ovog pravilnika, koji će biti objavljen 
u Službenom listu Francuske Republike. 

Sastavljeno u Parizu, 29. rujna 2004. 

Za ministra i po ovlasti: Zbog spriječenosti ravnatelja socijalne sigurnosti: Pomoćni ravnatelj za 
financiranje socijalne sigurnosti, J.-L. REY 



FRANCUSKA REPUBLIKA  

Sloboda, jednakost, bratstvo 

Zakon o socijalnoj sigurnosti 
Članak L213-1 

Verzija na snazi od 1. siječnja 2024. 

Zakonodavni dio (Članci L111-1 do L961-5)  
Knjiga II.: Organizacija općeg režima, preventivne mjere, zdravstveno i socijalno djelovanje 
blagajni (Članci L200-1 do L283-1)  
Naslov I.: Lokalna i regionalna tijela – Tijela s nacionalnom nadležnošću (Članci L211-1 do L217-
8)  
Poglavlje 3.: Unije za naplatu doprinosa za socijalnu sigurnost i obiteljskih doplataka (U.R.S.S.A.F.) 
(Članci L213-1 do L213-4) 
 

Članak L213-1 

Izmijenjeno Zakonom br. 2023-1250 od 26. prosinca 2023. – čl. 13 (V) 
 

I. – Unije za naplatu doprinosa za socijalnu sigurnost i obiteljskih doplataka nadležne su za: 

1° Naplatu svih doprinosa i obveznih davanja kojima se financiraju osnovna ili dopunska obvezna 
zakonska osiguranja na teret zaposlenika ili osoba s jednakim statusom, osim onih navedenih u 
članku L. 722-20 Zakona o ruralnom gospodarstvu i pomorskom ribarstvu, te njihovih 
poslodavaca, uz iznimku doprinosa navedenih u članku L. 213-1-1 ovog Zakona; 

2° Naplatu doprinosa i obveznih davanja kojima se financiraju osnovna ili dopunska obvezna 
zakonska osiguranja, a koje duguju osobe navedene u članku L. 611-1, uz iznimku doprinosa 
navedenih u člancima L. 642-1, L. 644-1, L. 644-2, L. 645-2, u drugom stavku članka L. 645-2-1 te 
u članku L. 645-3, kao i doprinosa i davanja navedenih u člancima L. 652-6, L. 652-7, L. 652-9 i L. 
654-2;  

2° bis Odstupajući od točke 2° ovog stavka I., naplatu doprinosa i socijalnih davanja navedenih u 
člancima L. 642-1, L. 644-1 i L. 644-2 koje duguju samozaposleni radnici slobodnih zanimanja 
učlanjeni u nadležnu strukovnu sekciju za psihoterapeute, psihologe, psihomotorne terapeute, 
ergoterapiste, osteopate, kiropraktičare i nutricioniste navedene u točki 1° članka L. 640-1, kao i za 
sudske vještake, automobilske vještake i osobe koje imaju odobrenje predviđeno u članku L. 472-
1 Zakonika o socijalnoj akciji i obiteljima navedene u točki 2° članka L. 640-1, te za zanimanja 
navedena u točkama 3°, 4° i 6° do 8° istog članka L. 640-1; 

3° Naplatu socijalnih doprinosa navedenih u člancima L. 642-1, L. 644-1, L. 644-2, L. 645-2, u 
prvom stavku članka L. 645-2-1 i u članku L. 645-3 koje duguju osobe navedene u članku L. 640-
1 u slučajevima predviđenim u stavku II. članka L. 613-7 i u članku L. 642-4-2; 



4° Naplatu socijalnih davanja navedenih u člancima L. 136-1, L. 136-3 i L. 137-10 do L. 137-17 
ovog Zakona, u članku L. 813-4 Zakonika o gradnji i stanovanju, te u članku L. 14-10-4 Zakonika 
o socijalnoj akciji i obiteljima, kao i u člancima L. 2333-64 i L. 2531-2 Općeg zakonika o 
teritorijalnim jedinicama, koje duguju osobe koje ne potpadaju pod sustav agrarne socijalne zaštite; 

5° Naplatu davanja navedenih u člancima L. 137-30, L. 138-20, L. 862-4 i L. 862-4-1 ovog Zakona; 

6° Naplatu davanja, uplata i doprinosa navedenih u člancima L. 3253-18, L. 5212-9, u točkama 1° 
do 3° članka L. 5422-9 te u člancima L. 5422-11, L. 6131-1 i L. 6331-48 Zakona o radu; 

7° Svaku drugu djelatnost naplate doprinosa ili obveznih davanja koja im je povjerena zakonom; 

8° Provjeru potpunosti, usklađenosti i koherentnosti podataka koje su prijavili poslodavci, kao i 
ispravak, u uvjetima predviđenim u članku L. 133-5-3-1 ovog Zakona, pogrešaka ili nepravilnosti 
koje bi mogle utjecati na iznose doprinosa, uplata i davanja navedenih u ovom stavku I., te nadzor 
tih iznosa, osim kada je taj nadzor zakonom povjeren drugom tijelu. U uvjetima utvrđenim 
uredbom, sporazum koji sklopi tijelo navedeno u članku L. 225-1 s tijelima u čije se ime ti doprinosi 
i obvezna davanja naplaćuju može predvidjeti načine sudjelovanja tih tijela u ovim postupcima 
provjere; 

9° Provedbu odluka koje su donijela regionalna vijeća tijela navedenog u članku L. 612-1 u području 
socijalne pomoći, s ciljem olakšavanja plaćanja socijalnih doprinosa i obveznih davanja. 

II. – Unije za naplatu doprinosa za socijalnu sigurnost i obiteljskih doplataka osnivaju se i djeluju 
u skladu s odredbama članka L. 216-1. 

Uredbom se utvrđuju modaliteti administrativnog i financijskog ustroja tih Unija. 

Jedna Unija za naplatu može drugoj delegirati svoje nadležnosti u području naplate, nadzora i 
sporova, pod uvjetima utvrđenim uredbom. 

 

NAPOMENA : Sukladno stavku X. članka 13. Zakona br. 2023-1250 od 26. prosinca 2023., ove 
odredbe stupaju na snagu 1. siječnja 2024. 
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Referencije : 
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Interna referencija : W01EL552RSML 

 

 

       TRANSFER ME J.D.O.O. 
       Dr Franje Tuđmana 36C 

       ZADAR 

       HRVATSKA - CROATIE 

        

  Strasbourg, dana 23. veljače 2026. 
 

 

PREDMET : Opomena pred ovrhu od 23. veljače 2026 

 

 

Poštovani, 
 

Bili ste predmetom kontrole u okviru istrage povreda zabrana neprijavljenog rada navedenih u 
člancima L.822-1 i L.8221-5 Zakona o radu za razdoblje od 01.01.2023. do 31.01.2023. 
 

Sukladno dopisu s primjedbama od 09.04.2025. koji je sastavio gospodin David LEFEVRE, 
inspektor naplate URSSAF-a RHONE-ALPES, dužni ste platiti iznos od 29 098 €, kojemu se 
dodaje uvećanje iznosa doprinosa po osnovi neprijavljenog rada od 11 639 €. 
 

Obavještavam Vas da je nakon provjere utvrđeno da strana poduzeća nisu obveznici doprinosa 
koji se odnose na obvezni porez na strukovno obrazovanje i dopunski doprinos za strukovno 
obrazovanje (šifre doprinosa 992 i 959). Posljedično, iznosi koji odgovaraju tim doprinosima bit će 
odbijeni od Vaše tražbine. 
 

Stoga, iznos doprinosa za socijalnu sigurnost obuhvaćenih reguliranjem u iznosu od 28 346,00 €, 
uz uvećanje iznosa doprinosa po osnovi neprijavljenog rada od 11 338,00 € te zatezne kamate u 
visini od 1417,00 €, potražuje se od Vas ovom opomenom pred ovrhu od 23.02.2026, za ukupan 
iznos od 41 101,00 €. 



Pozivamo Vas da podmirite ovu tražbinu u što kraćem roku. U slučaju izostanka plaćanja, protiv 
Vas će biti pokrenute mjere prisilne naplate. 
 

Primite izraz mojeg osobitog poštovanja. 
 

            D. CAMBAS 

       

 Zamjenica voditelja odjela za upravljanje 

[Elektronički potpis Delphine CAMBAS, dana 23.02.2026., 
14 :39 :30] 

       

 



URSSAF  
Služba za strana poduzeća 

Adresa za korespondenciju/Adresa za plaćanje  
TSA 60003  Strasbourg, dana 23. veljače 2026. 
38046 GRENOBLE CEDEX 9 

FRANCUSKA-FRANCE 

 

Sjedište : 
URSSAF ALSACE 

16 rue Contades 
67300 SCHILTIGHEIM 

 

     

Preporučena pošiljka s potvrdom o primitku 

 

 

OPOMENA PRED OVRHU 
od 23. veljače 2026.  

na temelju članka L.244-2 Zakona o socijalnoj sigurnosti 
 

Poštovani, 

Ovim Vas pozivamo da u propisanom roku podmirite dospjeli dug prema URSSAF-u po osnovi 
obveznih doprinosa i davanja za socijalno osiguranje i/ili pripadajućih kamata i novčanih kazni, čija 
je specifikacija priložena u nastavku. 

Ako u roku od mjesec dana od dana primitka ove opomene ne podmirite navedeni dug, bit ćemo 
ovlašteni pokrenuti postupak prisilne naplate - naplatom putem ovrhe ili pred nadležnim sudom. 
U tom slučaju troškovi prisilne naplate padaju na Vaš teret. Kamate na zakašnjelo plaćanje 
nastavljaju teći do potpune naplate dospjelih doprinosa i obveznih socijalnih davanja. 

Protiv ove opomene možete uložiti prigovor u roku od 4 mjeseca od dana njezina primitka pred 
povjerenstvom za mirno rješavanje sporova, uz upozorenje da propuštanje toga roka ima za 
posljedicu gubitak prava na prigovor. Prigovor se podnosi pisanim putem na gore navedenu adresu 
za korespondenciju i mora sadržavati broj Vašeg predmeta, razloge osporavanja te sve isprave 
kojima potkrepljujete svoje navode. 

Mjerodavne zakonske i provedbene odredbe navedene su u nastavku. 

Ravnatelj ili ovlaštena osoba 

D. CAMBAS 

       

 Zamjenica voditelja odjela za upravljanje 

[Elektronički potpis Delphine CAMBAS, dana 23.02.2026., 
14 :32 :42] 

 

TRANSFER ME J.D.O.O. 
Dr Franje Tuđmana 36C 

ZADAR 

HRVATSKA – CROATIE 

Zastupana po zakonskom zastupniku 



 

Vaše reference 

Br. predmeta 23225952 

Br. računa 427 323871947 

Br. Siren 923944425 

Iznos za plaćanje 41 101,00 € 

 

Pozor! Ova opomena pred ovrhu sastavljena je uzimajući u obzir prijave i uplate evidentirane zaključno s 23.02.2026. 

Razlog pokretanja postupka 
naplate 

Provjera - osnove za ispravak notificirane Dopisom s primjedbama sukladno člancima R.243-59 
Zakona o socijalnoj sigurnosti te L.8221-1 i sljedećima Zakona o radu od 09. travnja 2025.. 

Vrsta dugovanih iznosa OPĆI REŽIM UKLJUČUJUĆI DOPRINOSE ZA OSIGURANJE ZA SLUČAJ 
NEZAPOSLENOSTI TE DOPRINOSE ZA JAMSTVO PLAĆA (AGS). 

UKUPNI PREGLED DOPRINOSI ZA 
SOCIJALNU 

SIGURNOST I 
OBVEZNA 
DAVANJA 

UVEĆANJA NA ISPRAVAK KAZNENA 
UVEĆANJA 

IZNOS ZA 
ODBITAK 

PREOSTALI IZNOS ZA 
PLAĆANJE 

 

28 346,00 € 11 338,00 € 1 417,00 € 0,00 € 41 101,00 € 

 

 

Vaše reference 

Br. predmeta 23225952 

Br. računa 427 323871947 

Br. Siren 923944425 

Iznos za plaćanje 41 101,00 € 

 

RAZDOBLJE DOPRINOSI ZA 
SOCIJALNU 

SIGURNOST I 
OBVEZNA 
DAVANJA 

UVEĆANJA NA ISPRAVAK KAZNENA 
UVEĆANJA 

IZNOS ZA 
ODBITAK 

PREOSTALI IZNOS ZA 
PLAĆANJE 

Od 01.01.2023. do 
31.01.2023 

28 346,00 € 0,00 € 1 417,00 € 0,00 € 29 763,00 € 

Uvećanje iznosa doprinosa po osnovi neprijavljenog rada (40%) 
Od 01.01.2023. do 

31.01.2023 

0,00 € 11 338,00 € 0,00 € 0,00 € 11 338,00 € 

 



Važna obavijest 
Izvršite plaćanje Po primitku ove opomene imate rok od jednog mjeseca za podmirenje 
dugovanog iznosa. Ako ste u međuvremenu već izvršili uplatu, isti se odbija od iznosa za plaćanje. 

Ako posjedujete mrežni račun, možete podmiriti svoj dug na stranici urssaf.fr. 

Kamate na zakašnjelo plaćanje Kada iznos ispravkom utvrđenih doprinosa dostiže ili premašuje 
godišnju gornju granicu socijalnog osiguranja, primjenjuje se kamata na zakašnjelo plaćanje u visini 
od 5 % iznosa doprinosa za socijalnu sigurnost i obveznih davanja koji nisu uplaćeni u propisanim 
rokovima dospjelosti. Ova kamata primjenjuje se uvjetno na iznos u slučajevima zlouporabe prava, 
neprijavljenog rada, ometanja nadzora, neusklađenosti sa zapažanjima formuliranima tijekom 
prethodnog nadzora. 

Bez obzira na iznos ispravkom utvrđenih doprinosa, primjenjuje se kamata na zakašnjelo plaćanje 
u visini od 0,2 % iznosa doprinosa za socijalnu sigurnost i obveznih davanja po proteklom mjesecu 
ili dijelu mjeseca, s obračunom od 1. veljače godine koja slijedi onu za koju se vrši regularizacija. 
Ta se stopa snižava na 0,1 % u slučaju plaćanja doprinosa za socijalnu sigurnost i obveznih davanja 
u roku od 30 dana od slanja opomene pred ovrhu. Ovo sniženje stope ne primjenjuje se u 
slučajevima zlouporabe prava, neprijavljenog rada, ometanja nadzora te neusklađenosti sa 
zapažanjima formuliranima tijekom prethodnog nadzora. 

Kada je opomena pred ovrhu poslana više od dva mjeseca nakon završetka postupka po načelu 
kontradiktornosti, kamata od 0,2 % ne primjenjuje se za razdoblje između datuma završetka 
kontradiktornog postupka i datuma slanja opomene pred ovrhu. Ovo posljednje pravilo ne 
primjenjuje se u slučajevima zlouporabe prava, neprijavljenog rada, ometanja nadzora te 
neusklađenosti sa zapažanjima formuliranima tijekom prethodnog nadzora (članci R.243-16 i 
R.243-17 Zakona o socijalnoj sigurnosti).  

Uvećanje na ispravak Iznos ispravka doprinosa za socijalnu sigurnost i obveznih davanja uvećava 
se za 10 % u slučaju utvrđene neusklađenosti obveznika koji nije uzeo u obzir zapažanja priopćena 
tijekom prethodnog nadzora (članci L.243-7-6 i R.243-18 Zakona o socijalnoj sigurnosti). 

Uvećava se za 25 % u slučaju utvrđene povrede odredbi o zabrani neprijavljenog rada definiranih 
člancima L.8221-3 i L.8221-5 Zakona o radu, a na 40 % u slučajevima navedenima u članku L.8224-
2 Zakona o radu. 

Smanjenje od 10 postotnih bodova na stope od 25 % i 40 % može biti odobreno ako u roku od 30 
dana od ove obavijesti: 

• bude izvršena uplata cjelokupnog prijavljenog iznosa ; 

• bude podnesen plan otplate prihvaćen od strane nadležne ustanove. Ovo se smanjenje ne 
primjenjuje u slučaju novog utvrđivanja neprijavljenog rada u roku od pet godina. U tom 
slučaju, stopa od 25 % povećava se na 45 %, a ona od 40 % na 60 %, temeljem članka 
L.243-7-7 Zakona o socijalnoj sigurnosti. 

Upis privilegija U slučaju neplaćanja, ovisno o visini tražbine, može se pristupiti upisu privilegija 
(članci L.243-4 i L.243-5 Zakona o socijalnoj sigurnosti). 



URSSAF Alsace 

TSA 60003 

38046 GRENOBLE CEDEX 9 

FRANCUSKA-FRANCE 

 

Kontaktirajte nas:  
putem Vašeg mrežnog prostora partenaires.urssaf.fr 
 

Referencije : 
Identifikacijski broj SIRET : 923 944 425 00019 

Račun doprinosnika pri URSSAF-u : 427 323871947 

Interna referencija : W01EL552RSML 

 

 

       TRANSFER ME J.D.O.O. 
       JADRANKA MESTROVIC 

       ZAGORSKA 22 

       ZAGREB 

       HRVATSKA - CROATIE 

        

  Strasbourg, dana 23. veljače 2026. 
 

 

PREDMET : Opomena pred ovrhu od 23. veljače 2026 

 

 

Poštovani, 
 

Društvo TRANSFER ME J.D.O.O. bilo je predmetom kontrole u okviru istrage povreda zabrana 
neprijavljenog rada navedenih u člancima L.822-1 i L.8221-5 Zakona o radu za razdoblje od 
01.01.2023. do 31.01.2023. 
 

Sukladno dopisu s primjedbama od 09.04.2025. koji je sastavio gospodin David LEFEVRE, 
inspektor naplate URSSAF-a RHONE-ALPES, društvo TRANSFER ME J.D.O.O. dužno je 
platiti iznos od 29 098 €, kojemu se dodaje uvećanje iznosa doprinosa po osnovi neprijavljenog 
rada od 11 639 €. 
 

Obavještavam Vas da je nakon provjere utvrđeno da strana poduzeća nisu obveznici doprinosa 
koji se odnose na obvezni porez na strukovno obrazovanje i dopunski doprinos za strukovno 
obrazovanje (šifre doprinosa 992 i 959). Posljedično, iznosi koji odgovaraju tim doprinosima bit će 
odbijeni od tražbine za društvo TRANSFER ME J.D.O.O.. 
 

Stoga, iznos doprinosa za socijalnu sigurnost obuhvaćenih reguliranjem u iznosu od 28 346,00 €, 
uz uvećanje iznosa doprinosa po osnovi neprijavljenog rada od 11 338,00 € te zatezne kamate u 



visini od 1417,00 €, potražuje se ovom opomenom pred ovrhu od 23.02.2026, za ukupan iznos od 
41 101,00 €. 
 

Pozivamo društvo TRANSFER ME J.D.O.O.  da podmiri ovu tražbinu u što kraćem roku.  
 

Primite izraz mojeg osobitog poštovanja. 
 

            D. CAMBAS 

       

 Zamjenica voditelja odjela za upravljanje 

[Elektronički potpis Delphine CAMBAS, dana 23.02.2026., 
14 :44 :32] 

       

 



URSSAF  
Služba za strana poduzeća 

Adresa za korespondenciju/Adresa za plaćanje  
TSA 60003  Strasbourg, dana 23. veljače 2026. 
38046 GRENOBLE CEDEX 9 

FRANCUSKA-FRANCE 

 

Sjedište : 
URSSAF ALSACE 

16 rue Contades 
67300 SCHILTIGHEIM 

 

     

Preporučena pošiljka s potvrdom o primitku 

 

 

OPOMENA PRED OVRHU 
od 23. veljače 2026.  

na temelju članka L.244-2 Zakona o socijalnoj sigurnosti 
 

Poštovani, 

Ovim Vas pozivamo da u propisanom roku podmirite dospjeli dug prema URSSAF-u po osnovi 
obveznih doprinosa i davanja za socijalno osiguranje i/ili pripadajućih kamata i novčanih kazni, čija 
je specifikacija priložena u nastavku. 

Ako u roku od mjesec dana od dana primitka ove opomene ne podmirite navedeni dug, bit ćemo 
ovlašteni pokrenuti postupak prisilne naplate - naplatom putem ovrhe ili pred nadležnim sudom. 
U tom slučaju troškovi prisilne naplate padaju na Vaš teret. Kamate na zakašnjelo plaćanje 
nastavljaju teći do potpune naplate dospjelih doprinosa i obveznih socijalnih davanja. 

Protiv ove opomene možete uložiti prigovor u roku od 4 mjeseca od dana njezina primitka pred 
povjerenstvom za mirno rješavanje sporova, uz upozorenje da propuštanje toga roka ima za 
posljedicu gubitak prava na prigovor. Prigovor se podnosi pisanim putem na gore navedenu adresu 
za korespondenciju i mora sadržavati broj Vašeg predmeta, razloge osporavanja te sve isprave 
kojima potkrepljujete svoje navode. 

Mjerodavne zakonske i provedbene odredbe navedene su u nastavku. 

Ravnatelj ili ovlaštena osoba 

D. CAMBAS 

       

 Zamjenica voditelja odjela za upravljanje 

[Elektronički potpis Delphine CAMBAS, dana 23.02.2026., 
14 :36 :11] 

 

TRANFER ME J.D.O.O. 
JADRANKA MESTROVIC 

ZAGORSKA 22 

ZAGREB 

HRVATSKA – CROATIE 

Zastupana po zakonskom zastupniku 



 

Vaše reference 

Br. predmeta 23225952 

Br. računa 427 323871947 

Br. Siren 923944425 

Iznos za plaćanje 41 101,00 € 

 

Pozor! Ova opomena pred ovrhu sastavljena je uzimajući u obzir prijave i uplate evidentirane zaključno s 23.02.2026. 

Razlog pokretanja postupka 
naplate 

Provjera - osnove za ispravak notificirane Dopisom s primjedbama sukladno člancima R.243-59 
Zakona o socijalnoj sigurnosti te L.8221-1 i sljedećima Zakona o radu od 09. travnja 2025.. 

Vrsta dugovanih iznosa OPĆI REŽIM UKLJUČUJUĆI DOPRINOSE ZA OSIGURANJE ZA SLUČAJ 
NEZAPOSLENOSTI TE DOPRINOSE ZA JAMSTVO PLAĆA (AGS). 

UKUPNI PREGLED DOPRINOSI ZA 
SOCIJALNU 

SIGURNOST I 
OBVEZNA 
DAVANJA 

UVEĆANJA NA ISPRAVAK KAZNENA 
UVEĆANJA 

IZNOS ZA 
ODBITAK 

PREOSTALI IZNOS ZA 
PLAĆANJE 

 

28 346,00 € 11 338,00 € 1 417,00 € 0,00 € 41 101,00 € 

 

 

Vaše reference 

Br. predmeta 23225952 

Br. računa 427 323871947 

Br. Siren 923944425 

Iznos za plaćanje 41 101,00 € 

 

RAZDOBLJE DOPRINOSI ZA 
SOCIJALNU 

SIGURNOST I 
OBVEZNA 
DAVANJA 

UVEĆANJA NA ISPRAVAK KAZNENA 
UVEĆANJA 

IZNOS ZA 
ODBITAK 

PREOSTALI IZNOS ZA 
PLAĆANJE 

Od 01.01.2023. do 
31.01.2023 

28 346,00 € 0,00 € 1 417,00 € 0,00 € 29 763,00 € 

Uvećanje iznosa doprinosa po osnovi neprijavljenog rada (40%) 
Od 01.01.2023. do 

31.01.2023 

0,00 € 11 338,00 € 0,00 € 0,00 € 11 338,00 € 

 



Važna obavijest 
Izvršite plaćanje Po primitku ove opomene imate rok od jednog mjeseca za podmirenje 
dugovanog iznosa. Ako ste u međuvremenu već izvršili uplatu, isti se odbija od iznosa za plaćanje. 

Ako posjedujete mrežni račun, možete podmiriti svoj dug na stranici urssaf.fr. 

Kamate na zakašnjelo plaćanje Kada iznos ispravkom utvrđenih doprinosa dostiže ili premašuje 
godišnju gornju granicu socijalnog osiguranja, primjenjuje se kamata na zakašnjelo plaćanje u visini 
od 5 % iznosa doprinosa za socijalnu sigurnost i obveznih davanja koji nisu uplaćeni u propisanim 
rokovima dospjelosti. Ova kamata primjenjuje se uvjetno na iznos u slučajevima zlouporabe prava, 
neprijavljenog rada, ometanja nadzora, neusklađenosti sa zapažanjima formuliranima tijekom 
prethodnog nadzora. 

Bez obzira na iznos ispravkom utvrđenih doprinosa, primjenjuje se kamata na zakašnjelo plaćanje 
u visini od 0,2 % iznosa doprinosa za socijalnu sigurnost i obveznih davanja po proteklom mjesecu 
ili dijelu mjeseca, s obračunom od 1. veljače godine koja slijedi onu za koju se vrši regularizacija. 
Ta se stopa snižava na 0,1 % u slučaju plaćanja doprinosa za socijalnu sigurnost i obveznih davanja 
u roku od 30 dana od slanja opomene pred ovrhu. Ovo sniženje stope ne primjenjuje se u 
slučajevima zlouporabe prava, neprijavljenog rada, ometanja nadzora te neusklađenosti sa 
zapažanjima formuliranima tijekom prethodnog nadzora. 

Kada je opomena pred ovrhu poslana više od dva mjeseca nakon završetka postupka po načelu 
kontradiktornosti, kamata od 0,2 % ne primjenjuje se za razdoblje između datuma završetka 
kontradiktornog postupka i datuma slanja opomene pred ovrhu. Ovo posljednje pravilo ne 
primjenjuje se u slučajevima zlouporabe prava, neprijavljenog rada, ometanja nadzora te 
neusklađenosti sa zapažanjima formuliranima tijekom prethodnog nadzora (članci R.243-16 i 
R.243-17 Zakona o socijalnoj sigurnosti).  

Uvećanje na ispravak Iznos ispravka doprinosa za socijalnu sigurnost i obveznih davanja uvećava 
se za 10 % u slučaju utvrđene neusklađenosti obveznika koji nije uzeo u obzir zapažanja priopćena 
tijekom prethodnog nadzora (članci L.243-7-6 i R.243-18 Zakona o socijalnoj sigurnosti). 

Uvećava se za 25 % u slučaju utvrđene povrede odredbi o zabrani neprijavljenog rada definiranih 
člancima L.8221-3 i L.8221-5 Zakona o radu, a na 40 % u slučajevima navedenima u članku L.8224-
2 Zakona o radu. 

Smanjenje od 10 postotnih bodova na stope od 25 % i 40 % može biti odobreno ako u roku od 30 
dana od ove obavijesti: 

• bude izvršena uplata cjelokupnog prijavljenog iznosa ; 

• bude podnesen plan otplate prihvaćen od strane nadležne ustanove. Ovo se smanjenje ne 
primjenjuje u slučaju novog utvrđivanja neprijavljenog rada u roku od pet godina. U tom 
slučaju, stopa od 25 % povećava se na 45 %, a ona od 40 % na 60 %, temeljem članka 
L.243-7-7 Zakona o socijalnoj sigurnosti. 

Upis privilegija U slučaju neplaćanja, ovisno o visini tražbine, može se pristupiti upisu privilegija 
(članci L.243-4 i L.243-5 Zakona o socijalnoj sigurnosti). 



OBRAZAC PRIJAVE TRAŽBINE OD 24.02.2026. 

Urssaf  
Stečajni postupak 

Presuda od 10. prosinca 2025. 
Podaci o predmetu  
TRANSFER ME J.D.O.O. – DR FRANJE TUĐMANA 36C - ZADAR - HRVATSKA 

Br. računa : 427 323871947 

Struktura : 23226068 

 

 Od čega doprinosi iz plaće : 8 448,00 € 

* Troškovi postupka, kaznena uvećanja i novčane kazne nisu otpisani sukladno članku L.243-5 Zakona o socijalnoj sigurnosti.. 
** Regularizacije po osnovi naknade za neiskorišteni godišnji odmor, doprinosa za jamstvo plaća (AGS), doprinosa za samostalne poduzetnike (TR) te 
ostale regularizacije.. 
(1) Razrez po razdoblju stečajnog postupka. 
(2) Preslika očevidnika hipoteke ili zaloga priložena je ovom dopisu. 
 

Ovim se uzimaju u obzir prijave i uplate evidentirane zaključno s 24. veljače 2026. 
Ovjereno istinitim i vjerodostojnim: 
Ravnatelj Urssaf-a / po ovlaštenju 

Savjetnik URSSAF-a 

A. BRETEZ 

[Elektronički potpis Anne BRETEZ, dana 25.02.2026., 10 :31 :56] 

 Stanje duga obveznika Razvrstavanje tražbina 

Razdoblje Doprinosi Novčane 
kazne* 

Kaznena 
uvećanja* 

Troškovi 
postupka* 

Ukupno Tražbine s pravom 
prednosti 

Neosigurane  
tražbine 

Hipotekarne 

Tražbine (2)
 

Regularizacija za 2023. godinu 39 684,00 € 0,00 € 1417,00 € 0,00 € 41101,00 € 41101,00 € 0,00 € 0,00 € 

Regularizacija** - - - - 0,00 € - - - 
Ukupno 39 684,00 € 0,00 € 1417,00 € 0,00 € 41101,00 € 41101,00 € 0,00 € 0,00 € 


